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Ozir po svetu. 
Spomini na Tirolsko. 

I. 
Pismo iz Lienca. 

Izmed avstrijskih dežel se malokalera tolikokrat 
vsako ieto imenuje, kakor lepa Tirolska. Mnoga tujcev 
zahaja o gorkem poletji v krasno knježevino, m ako bi 
bila njena romantika tako znaoa, kakor so natorna 
Čuda švcarska, gotovo bi se več gostov romalo po nje
nih čarobnih dolinah ter občudovalo veličastne njene 
višave. Prikupilo bi se jim tudi ljudstvo, saj je Ti-
r o l e c čez in čes poznan po odkritosrčnosti svojega 
značaja, po zvestobi svoji do Boga in cesarja. 

,,BeatU3, quj prccul negotiis" — sem si mislil zato 
s Horacijem, ko sem lansko jesen se mogel napotiti na 
T i r o l s k o . 

Prepustiti moram se ve da rdeče vezanemu Bade-
ckerju natančneji popis dežele; tukaj posnamem eamo 
to, kar sem si zaznamoval v dnevni zapisnik. 

Danes zvečer sem došel v pusterško dolino. Pet je 
bila ura , ko sem gledal v jasnem jutru z B e l j a k a 
naše K a r a v a n k e ; ko je pa solnce pokazalo prijazno 
bličje, drdrala je uže lokomotiva ob podnožji Do-

b r a č a (6916') proti zgornjemu Koroškemu. Pri vasici 
M o l l b r l i c k e n , kjer se končuje b e l a n s k a dolina, 
dela Drava velik ovinek in ob nji se zasuče tudi želez
nica proti jugu ter pride, prestopivši sotesko pri S a c h -

s e n b u r g u , v zgornje Podravje. Pri trgu G r e i f e n -
b u r g se svet nekoliko razširi. Visoke goličave kakor 
p. S a u f e l d K o g l ti prijazno nasproti blišijo in temni 
gozdi se vzdigiijejo nad griči, kamor so vitezi pred sto
letji stavili gradove, ki so zdaj na pol podrto zidovje. 
Na travnikih pa vidiš velike trope govedine vse enake 
barve znanega ,,belanskega plemena", katerega mnogo 
uže nekoliko let tudi na Kranjsko dobivamo. 

Uže se je jelo mračiti, ko nad z g o r n j i m D r a u -
b u r g o m prestopimo k o r o š k o zemljo. 

I z * planine H o c h s t a d l posije bleda ponočna 
kraljica in v nasprotni gori se svetila dva velika ognja, 
ki so ju zakurili pastirji. S prijetnimi občutki gledam 
prvič v življenji novo deželo. Kmalu smo v mesticu 
L i e n c . ** 

Da si na T i r o l s k e m , spoznaš po visokih klobu
kih, ki jih nosijo ženske. Na kolodvoru sam našel v 
restavraciji eleganco, kakoršne ni drugod. V izbiro so 
ti časniki raznih jezikov in zapeljive butelije z napisi: 
Champagner, Voslauer, Tokaver itd. Iz L i e n c a de-
iajo turisti izlete n& več strani. Najbolj znana je dolina 
I s e i , ki pelje proti setero-zahodu k podnožju orjaškega 
ledenika P a s t a r i c e in V e l i k e g a Z v o n a (Panerzen-
gletscber in Gross-Giockcerj. Pritožili so se natakarji, 
da jim je letos pariška razstava vzela zaslužek. Dra-
gina pa tu ni manjka, kakor na Zidanem mo*tu ali ne
kje v našem Bledu. Pravil mi je popotni tovarš mi
kavno epizodo. Letos so se peljaii skozi Lienc tirolski 
cesarski lovci v Bosno. Restavrater jim je prav dobro 
zasolil jed in pijačo. Plačali so mu vse pošteno, toda 
predno se odpeljejo dalje, pobijejo (menda z vednostjo 
višjih) vse krožnike in kozarce. Saj res ni lepo, da ti 
briganti tako drago računajo domačemu polku, ko v 
vojsko odhaja. Tirolcem je bilo to maščevanje prav 
po volji. 

Ložje je se ve da plačal glasoviti P r a n c e s c o n i , 
ko je tukaj večerjal, saj je imel oropane tisoče v list
nici, pa gotovo tudi krvavo podobo zadavljenega pismo-
noše pred očmi. V Liencu je rekel, da je trgovec. Hu-
dodelnik ni mislil, da se peljeta s skrivnim policistom 
skupaj in da bo že čez 6 ur na postaji Franzensfeste 
v rokah pravice. 

II. 
Pismo iz Insbruka. 

, Dem Wandersmann gehort die Weit" , pravi pre
govor. In res j e ! Dalj prideš, dalj ti kažejo naprej. 
Zjutraj ob 8. sem prišel v krasno mesto. 

Dosežen je namen popotovanja, toda svet še ni za
prt, ker na desno gledam spodnje insko dolioo. Pa Čas 
je prekratek; danes je sreda in v soboto imam biti 
zopet doma. Ti , prelepo mesto, postavi toraj mejo ra
dovednosti moji, saj se srečnega štejem, da stopam po 
lepih ulicah, da gledam velikanske stavbe pobožnega 
duha in spremljam z očesom široko reko ter zrem na 
sinje vrhove. 

Težko je najti me^to, kakoršno je to, da bi se prišlo 
iz cvetočih vrtov hipoma v obraščene gozde, iz teh na 
gole planine in od tu naravnost na skalnate vrhunce. 
Proti severu se razprostira gorovje S o l s t e i n , proti 
jugo-vzhodu pa zgodovinsko znani I s e l b e r g , s kate
rega je priletela o Hoferjevib časih marsikatera krogla 
na Bavarce in Francoze (1809). Na lepem in kake četrt 
ure dolgem viaduktu pelje železna proga iz mesta, pre
stopi reko ter gre od tukaj naprej v spodnje-iosko do
lino. Izmed mestnih cerkvd imenujem mestno farno, 
kapucinsko , jezuitsko, frančiškansko. Stolnice n i , ker 
ta del tirolske dežele pripada solnograški škofiji. Histo
rično najimenitnejša je frančiškanska, ali, kakor jo ime-



nujejo, „Hof&irche". Znotraj je na vsaki strani pet ve
likanskih stebrov iz rujavega marmorja. Med vsakim 
teh peterih stebrov Btoje v nenavadni velikosti štiri po
dobe iz črnega brona. Izdelane so tako naravno, da 
misliš, zdaj zdaj se ima katera prestopiti. V njih spo
znaš slavne vladarje habsburške rodovine in viteze sred
njega veka. Posebno dolgo sem ogledoval kralja jeru
zalemskega , Bogomira B o u i l i o n - s k e g a s trnjevo 
krono oa glavi. V sredi cerkve pa stoji eden naj kras-
nejsih spominkov, kar jih menda ima Avstrija — to j e 
kameniti sarkofag cesarja M a k s i m i l i j a n a (1493 do 
1519), kateremu je bila posebno priljubljena lepa tirol
ska knježevina. P tu jec , ki si to ogleduje, strmi nad 
velikansko umetnostjo človeškega duha. Zgogovinoslovec 
B o h m e r , ki je bil leta 1819. v tej cerkvi , j e izrekel 
svoja čutila v vrsticah : 

,,Wer sind sie, die metallenen Gestalten, 
Die hier vor Gott im ew'gen Cyklus halten 
Die furstliche Zusammenkunft in Erz? 
An Maxens Grabmal steh' ich, tief verwundert, 
Es greift aus jedem Bildniss ein Jahrhundert 
Heriiber in das aufgeschmolz'ne Herz. 
Was jetzt der Erzkolossen inn'res Wesen, 
Das ist aucli der Lebenden gewesen: 
Gediegenheit und Klang und Glanz und Kraft". 

Omeniti moram še dva spominka , ki se vidita v 
tej cerkvi. Precej pri vhodu na levo vgledaš lepo iz
delano podobo H o f e r j e v o iz kararskega marmorja. 
Zelen v e n e c , ki j e vedno ovit okoli njegove zastave, 
k a ž e , da se ga hvaležno spominjajo potomci. Na na
sprotni strani pa j e ljubezen Tiroicev postavila spomin 
hrabrim r o j a k o m , ki so padli v bojih od leta 1796. 
do 1809. Angeij drži v rokah pomenljivi napis : „Ab-
sorpta est mora in victoria!" Pač res ! Življenje so sicer 
dali za domovino, toda iz smrti j e pricvetela zmaga in 
po zmagi bila j e lepa Tirolska ohranjena habsburški 
monarhiji. (Kon. prih.) 
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(Konec.) 

III. 
Pismo iz FranzPMsfaste. ' 

Na kolodvoru v Inomostu je bilo užo mnogo popot-
nikov , ki so čakali brzovlaka z Bavarskega. Bilo jo 
poli dveh popoldne. Ko hodim tudi jaz med njimi, tu-
jec med tujimi, me pozdravi mlad duhovnik. Razveselim 
se , misleč, da vendar dobim kakega znanca; stojiva 
eden pred drugim, a nisva se mogla spoznati. „Ne za
merite", pravi uni, ,,imel sem Vas za nekega druzega, 
kateremu ste ze!6 podobni." Pove mi, da je dvomi ka
plan nadškofa bamberakega. Peljeta se v Rim poklonit 
se novemu papežu Leonu XIII . Pokaže mi potem skozi 
eteklena^ vn»ta nadškofa, ki jo sedel v restavraciji med 
drugimi' duhovnimi gospodi. V tem pridrdra vlak na 
kolodvor in U čiva se s prijaznim mladim možem, ki ao 
je peljal v prvem razredu. Priložnosti sem imel torej 
nekoliko več ogledovati si iz voza okolico, ker sem bil 
med bolj navadno tovaržijo. 

Dolina, ki pelje proti prehodu B r e n n e r , se ime* 
nuje W i p p t h a l . V globokem jarku šumi voda S i l i , 
ki spominja z mogočnim bobnenjem na divjost ledeni
kov, iz katerih so se natekli peneči valovi. Lokomotiva 
se vrti in vrti, gore* se približujejo ena drugi, toda ko
maj smo iz predora, že se prikazujejo druge skrite do
line z zelenimi senožeti in s kamnitnimi vrhunci. Po
sebno ponosno pa gledajo iz postranskega S t u b a y - a 
osiveli velikani kakor „Habichtsspitze".» Le divje kozo 
prosto skačejo po teh pečinah ali pa se jih dotikajo ši
roke peruti kraljevega orla. To je svet poln naravnih 
Čudov v vednem sprecnenu gozdov in pašnikov, skal
natih sten in mrzlih snežmkov. Tukaj spozna še I* 
človek poezijo tirolskih pesmic, ki opevajo divno na
ravo; zato so mi bile v mislih vrstice, s katerimi iare-
kuje Tirolec željo po domovini: 

,,Begluckte Matten, stille Senncii, 
Wo bei dem Giessbaeh Alpenrosen bluh'n, 
Die Ferno soli uns niclit mehr trcnnen , 
In meino Hehnat will ich wieder zieh'n.u 

Pozna se, da se peljemo po napeti cesti, ker Sil i 
vedno močnejše b;bni pod koreninami starih mcccsnOTt 
Slišal sem, da je nad vasjo G r i e s s posebno nevarno 
zarad lavin, ki se drve* pozimi proti železnici. Pred bo
žičem leta 1867. \v pridrla ena, toda delavci niso u puli 
snega odkidovati, ker so se bali druge. Prišli ao potem 
vojaki iz F r a n z e n ^ s t e pomagat. 

Kmalu smo na vrhu prehoda B r e n n e r . Za po&toa 
hišo se drvi čez skale mlada E i s a c k , ki teče po nt* 
sprotni strani proti jugu ter se izteka blizo Bočna f 
reko A d i ž o . Lahi (irredeotovci) bi imeli radi že Hreo* 
nerjev prehod za naravno mejo med Laškim in Avstrij
skim, akoravno prebivajo še daleč od Bočna pravif du
hoviti Tirolci. Zato pritrjujem pesniku Wellerju: 

,,Sie sollen sie nicht haben 
Des Brenners Scheidetvand, 
»Sio aollmi ornt »ich graben 
Ilir Grah in umorm Landl 

• 
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80 Ung In unsern Fohreu 
Ein Vogellied erklingt, 
So lang in unsern Rohren 
Die hciase Kugel aiugt.,kt • 

Tudi naših sosedov Nemcev želja „deuUoh bit zor 
ItadrU" se bo razbila nad slovenskim patrijotizmorn, ako 
&og d& in sreča junaška! 

Na vrhu prehoda je precej dolga, zelena planjava, 
ftrak te opominja, da ai čez 4000' nad morskim povra-
em. Prijetno de očesu , ko vgleda tukaj tudi majhno 
»lianioako jezero. Na koncu jezera je plapolal ogenj, 
koli katerega je sedelu prece šnje število razcapanih 
lepotni kov. Podobni so našim ciga iona ,. earno da jih 
l&roleo imenuje „Do>cljer". Učeni o« Schopf zaznamuje 
'//.MJovino teh nad letni h romarjev z bibličnimi imeni 
'edeatinc*. P* se 11 njih a samostanskim humorjem« ,,Wir 
iiiid geluron in II a i , kleideu UDU iu J o p p e , lebou iu 
Icuthel und sterben in G a Ig a l " . 

IV. 
Pismo iz Briksena. 

Na prvi pogled spreleti skoraj človeka neka groza, 
kio gleda iz železniškega voza pot, po kateri se vije 
Veznica z B r e n n o r j a navzdol. Daleč pod nami stoji 
as Go dse n s a s § s svojim zelenim zvonik>m, kakorš-
ihi je več po Tirolskem , pred nami pa moli mogočni 
' r i b u l a u n v zračue višave. Železnica mora toraj 
urediti velik ovinek in iti skozi dolg predor, da pride 
ifflagoma v dolino. Goaseoaass je prava podoba pla-
ioiske vasice. Nizke* in snažne hiše so krite s kratkimi 
Pikami (skodljami), čez katere je naloženih kakih pet 
*s*t kamnja , .da veter toliko bolj gotovo atrebe ne od« 
ssie. Od tu naprej se peljemo skozi ozko kamnitno 
i&eako doli do m^stica S t e r z i n g . Ker smo vedno pri 
»aiti, sem premišljeval, koliko zaslužka je pobral hla-
)ni gostilničarjem in koliko grošev vzel domačim hlap-
an, mislil sem na spehane konje in na zaprašene poštne 
>ziove. 

S t e r z i n g je precej veliko mesto z obilnimi cerk-
isaii in Btarikastimi hišami. Imenovalo se je v zadnjem 
,a*u bolj pogosto zarad vojaških vaj , ki so se vršile 
r̂lričo ceaarja in ceaarjeviča. 

Na kolodvoru v Scerzingu pride v voz mlada Ti-
&ka, ki je imela šopek p l a n i k (Edelweisa) za klobu-
)cm, Iz obraza se ji je brala neka cniloba, ki j e le 
ddolžoemu, deviškemu arcu lastna. Prašam jo , odkod 
iin kje je natrgala lepe cvetlice. Pravi, da je doma 

izio M e r a na, d a j e pr.Šla čez prehod J a u f e n in da 
ea obiskat svojega brata, duhovnika v puaterški do-
i j , Bele cvetke je pa vtrgala vrh jauf jnskega pre-
4«(ia. Med tem pogovorom se domislim pripovedke, 
kko je revni „Sappl" zgubil svoje mlado življeaje. 
r̂ raga, katero bi se bil rad izbral za tovarš co, ga dene 

t trdo poakušnjo. Prinesti ji mora z najstrmejaega 
biia šopek planinskih .cvetlic. ,,Seppl" iz ljubezni vse 
B r̂i, toda zraven ozke brvi stoji zdaj ob potoku lesen 
fcsominek, ki kaže, kako Bi je nekdo ob trdi skali glavo 
ttidrobil. M^rsikaka solza je už> kanila na tla pri tem 
ižSžu, ki je večkrat okinčan s pisanimi cvetkami, toda 
Naega »Seppelna'' ni nič več n iza j , ker že dolgo časa 
i i doli v prepadu. 

Ko ae pripeljemo v B r i k s e n , se poslovim od to-
rSri&ev, s katerimi sem se bil aoznanil. Lep razgled se 
pjpre očem s kolodvora, ki stoji četrt ure nad mestom. 
cbfa kak spremen ! Namesto visokih gord ae raztegn
il jo tukaj bol) nizki griči in namesto senožet zasajeni 
^vinogradi. Pozna ae, da smo na nižjem svetu. Ca-

ftfljiva ju škofijska cerkev, kjer je stoloval blagi Vin-
icidj Uaaser in ae lani preselil v večnost. Visoka zvo

nika, ki se vzdigujeta nad porUlom, podobna ata onema 
ljubljanske stolnice. Nad vhodom stoji 3 škofje iz be
lega marmorja. Pod njimi se bere napis: „Saocti p on ti« 
fices gregis vestri estote momores!'1 Precej zraven to 
cerkve jopa farna, ki je • prvo skoraj enake lepote in 
velikosti. Mesto je snažno, vidi se , da ima magistrat 
skrb za olepšavo. Posebno lepo in prostorno je deško 
semenišče , katero se je nedavno ustanovilo po blago-
duanih darovih usmiljenih src. 

v. ' 
Pismo iz Beljaku. 

Že se je začelo mračni , ko sem se poslovil \n 
Bri le HO na in pofi k 011» kal naiaj v K r a n o ari s f e s t e , 
V dveh urah sem prifiol do trdnjave. Topuičar je hodil 
gori iu doli ob zidovju , ko grem po cesti proti kolo
dvoru. Nekako aumljivo je gledal za menoj, pa vendar 
sem srečno prišel do bližnje gostdne, kjer sem prenočil. 

Danes sem se na vse zgodaj po pueterški dolini 
nazaj odpeljal in ko je drdrai vlak proti Beljaku, sem 
zopet pozdravljal domače gore , juliške planine, ki so 
vstajale tam zadej za korenskim prehodom. 

Potovanje je končano in pozabljenih v tujini nekaj 
neprijetnih skušenj poprejšnjih dni. Z veselim srcem se 

. vračam v domovino. J. L. 


